
- Вы варите эликсиры, так как это может быть против правил? - Как только прозвучали эти
слова, Фэн Цзю встала.

- Извините, мне пора идти. - Сказала она,вышла из павильона и сказала двум дворцовым
слугам. - Где покои, которые император приготовил для меня? Вперед!

- Это недалеко, пожалуйста, пройдите за мной. - Поспешно сказали двое слуг, склонившись и
отправились показывать путь.

Наложница была немного ошеломлена, увидев внезапный уход юноши в красном. Она
почувствовала себя немного рассерженной, а также немного беспомощной. У Призрачного
Доктора был особый статус, хотя она и была наложницей императора, но не осмеливалась что-
либо с ним сделать.

В течение следующих двух дней Фэн Цзю оставалась во дворце. Перед ее отъездом правитель
страны приготовил для нее много подарков. Она не могла отказаться и в конце концов приняла
их.

Выйдя из дворца, Фэн Цзю была окружена людьми, которые пришли за медицинской помощью.
К счастью, Би Шань был рядом, отбиваясь от этих людей, чтобы Фэн Цзю могла спокойно
вернуться в гостиницу. Она планировала остаться в городе на два дня, чтобы взглянуть на
местные духовные травы в продаже, прежде чем вернуться. Однако прошло немного времени с
тех пор, как она вернулась в гостиницу, когда кто-то попросил ее аудиенции. Выйдя из своей
комнаты, Би Шан сообщил:

- Господин, глава семьи Ли пришел к вам.

- Я его не вижу. Прогоняй каждого, кто приходит ко мне.

Ответив, девушка посмотрела на свою красную одежду и слегка опустила брови. Теперь она
была как красная тряпка для быка. Когда она выходила, чтобы что-то купить или прогуляться,
ее окружали люди. Подумав немного, Фэн Цзю извлекла комплект скромной зеленой одежды и
надела ее. Немного изменив его, она выскользнула из заднего окна спальни.

В это время люди все еще стояли у входа в таверну, ожидая, когда выйдет Фэн Цзю. Они не
знали, что она уже переоделась и ушла, исчезнув в толпе.

Обычный парень в зеленой одежде бродил по крупнейшему в городе рынку духовных трав.
Иногда он смотрел на что-то, а иногда он к чему-то прикасался. Когда он увидел духовные
травы, которых больше нигде не найти, то был неожиданно удивлен этим местом.

- Это действительно страна первого класса, местный рынок духовных трав действительно
неплох. Так много хороших вещей, эта поездка не напрасна. - Фэн Цзю стояла перед шкафом,



слегка склонившись вперед, глядя на кусок змеиной кожи, помещенный в него, не в силах
отвести взгляд.

- Что за находка! Целая полоска кожи аквамариновой змеи. И абсолютно неповрежденная. -
Пробормотала девушка, поскольку ее голова кишела мыслями об эффективности змеиной
кожи, и о многих рецептах, в которых можно было использовать змеиную кожу в качестве
ингредиента.

Потом девушка выпрямила спину, огляделась и недалеко от себя увидела смотрящего на нее
молодого человека в синем. Увидев это, она указала на змеиную кожу в шкафу и сказала ему:

- Выньте это и позвольте мне взглянуть. - Аквамариновые змеи были редкостью, а их кожа была
еще более ценной. Цена могла быть очень высокой, поэтому и подделок было много.

Мужчина подошел к ней, взглянув на змеиную кожу в шкафу, он посмотрел на Фен Цзю и
сказал:

- Этот кусок кожи стоит двести тысяч золотых монет, покупатель, вам все еще нужно, чтобы я
вынул ее?

Услышав это, Фэн Цзю подняла брови, слегка скривила губы и ответила с

кривой улыбкой:

- Только потому, что она стоит двести тысяч золотых монет, я не могу попросить вас вынуть ее,
чтобы я посмотрел? Не говорите мне, что вы все еще придерживаетесь правила, что я должен
покупать все на что посмотрю?
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